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“Fairy tales are more than true:
not because they tell us that dragons exist,
but because they tell us that dragons can be beaten.”

Neil Gaiman
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Mo vOyta por movnpn aAenod Kdheoce Evov TEWACUEVO TEAOPYO Yo ogimvo. O
melaPYOC Kabioe Ko amoAQUPave OAEC TIC VOGTIUEC TTIKAVIIKEC LVPMOLEC OO TNV
kovCiva. H alenod oépPipe dvo mdta pe covma ko eine: “Kain 6peén!™






Tpoyovtog Aaipapya T covma TS, 1N aAEnov koitace mpog 10 mdto Tov MEAaPYov. To
PALPOC TOVL NTOV TTOAD UOKPV KO TO TATO TOAD pnyd Kt £TGL OV UTOPOVE VO PAEL TN
GOVTO.

“Apnoé pe va og Pondnow”, eine n alenod kot Epaye T Govma Tov teAapyov. Otav o
TELAPYOC EQLYE Y10, TO OTiTL TOL, cOAVONKE TEWAGUEVOC KOl AVTTNUEVOC.
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“Ay ovtn N KAKaVoOPEUEVT] OAETOV LE KOPOLOEYE Ko EQaye OAN TN Govma! EoKovEe
0 TEAOPYOC Ko Gpy1GE VoL GYEOLALEL TNV EKOIKNGN TOV.
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Mua eBoopdoa apyotepa, 0 TEAAPYOS KAAECE TNV AAETOV Y1d OEITVO.
“H covma cov 1tav 1060 VOGTIUN TOL CKEPTNKA VO, ETOUAGH KL £Y® KATL Y10 6EVA”,
eine o melapyoc.






14

O melapyoc cEpPipe T covTOL TOV GE dVO YVAAEC Le YNAO AdUO Kol EDKOAN EQAYE
TN 1K1 ToV pepida. AAAE N alemoD 0EV UTOPOVGE VO, TA, KATAPEPEL Y1OTL 1] LOLGOVOO
NG NTAV TOAD KOVTN.
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“Me Tiu@pNoE UE TO 1010 VOLUGUW”, OVAGTEVOEE TNV OAETOV....
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